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Ad audiendum verbum ... 

Azok között, kiket a király a válság 

alkalmából kihallgatott, kiknek tanácsát kérte, 

első volt Szlávy József. 

Olvasóink emlékezhetnek még arra, hogy 

Szlávy pozsonyi választói előtt a keleti kér- 

désrői szólva, egyebek közt azt mondá, hogy 

az okkupácziót a keleti kérdés megoldására 

kinálkozó eszközök és módozatok közül nem 
tartja épen a legczélszerübbnek s nem ez az, 

a mit óhajtott. ; 

Hogy melyek lettek légyen ama többi 

eszközök és módok s melyiket a sok (9) közül 

kellett volna, mint az okkupácziónál minden 

tekintetben előnyösebbet választani, azzal adós 

maradt a volt miniszterelnök ur. 

Midőn tehát a Lloydban olvasók, hogy 

Szlávy előadta nézeteit a királynak a hely- 

zetről, kiváncsiak voltunk megtudni, hogy vaj- 

jon fölfelé is elmondá-é azt, a mit a po- 

zsonyiaknak mondott. De itt már hiában ke- 

resők a választók előtt nyilvánitott nézetek 

fejtegetését. Itt azt mondta Szlávy, hogy Tisza 

Kálmán tudja legjobban, mire jó az okkupáczió, 

ösmeri annak indokait, czélját sat, csak ma- 

radjon meg hát ő kormányelnöknek, hogy az 

országgyülés előtt védelmezze és képviselje az 

eddig folytatott politikát. A kérdés érdemére 

egy szót sem koczkáztatott Szlávy ur, - leg- 

alább a Lloyd közleményéből, mely pedig, mint 

alaposan föltenni lehet, illetékes forrásból lőn 
meritve, ilyes valami ki nem vehető. 

A mit Szlávy mondott, az részben men- 

tegetőzés volt, hogy testi és szellemi erejének 

megfogyatkozása miatt nem hajlandó elfo- 
gadni a neki ajánlott megtiszteltetést: ujra 
miniszterelnökké lenni, részben pedig a mo- 
mentán helyzet által igényelt formai teen- 
dőkre vonatkozott. A kérdés, a dolog velejére 
és érdemére nem hallánk semmi programm- 
szerű nyilatkozatot. 

E praecedens után nagy hajlandóságot 
érzünk magunkban azt hinni, hogy a király 
által kihallgatott, vagy kihallgatandó egyéni- 
ség is nagy hajlandóságot fog magában érezni, 
holmi „betegség félével kerülni ki utjából 
a miniszterelnöki tárcza elől, melyben a mos- 
tani mód nélkül nehéz és válságos viszonyok 

között sokkal több a teher, a felelősség, mint 

a megtiszteltetés és dicsőség. És ki csudálná, 
ha mindannyian ugy kerülik az új kormány 

..............................) 

alkotási feladatot, mint a macska a forró 

kását. 
Ha mindez nem csal, nem fog akadni 

államférfi, ki új kormányt alakitni vállalkoz- 

nék. „Csak hadd csinálja Tisza tovább a po- 

litikát. Ő van beavatva annak titkaiba. Én 
„beteg vagyok; ő egészséges, uj erőt hozott 

magával vissza Ostendéből.* Körülbelül ez lesz 

alaptenorja az audiendum verbumra meghivott 

férfiak nyilatkozatainak. 
Igen ám, de kritizálni, ócsárolni, szidal- 

mazni s izgatni bezzeg tudnak az urak. Mi- 
kor pedig azt mondják nekik legfelsőbb he- 
lyen: Hic Rhodus, hic salta - hát csakugyan 

„sáltál", - megszökik a dicsőség elől. 
A népgyülésekben ágitáló szélsőbali 

hazafiak és államférfiak közül senki sem lőn 
megbizva tanácsot adni a királynak. Hogy is 

adhatnának ezek tanácsot a királynak, mikor 
ő náluk is elkellne a jó tanács. 

No de ott vannak a más árnyalatu el- 

lenzéki férfiak. A habarék-pártból pl. Si- 
monyi Lajos báró, ki már annyit ellenzé- 

keskedett a keleti politikában s e párt lapja, 

a ,„Közvélemény? még most is papiros-sárká- 

nyokat bocsát ki naponta a kormány ellen. 

Nős, itt az alkalom, most vagy soha! Tessék 

kezébe venni Magyarország kormányát s új 

irányt adni a politikának. Abból, hogy a ha- 

barók elemek nem vettek részt a népgyülés- 
ben s a megyékben csak a fuvar-ügyben ki- 
sérlették meg itt-ott a demonstrácziót, haj- 
landók vagyunk azt következtetni, hogy a nemes 
bárót is holmi migrain fogja elfogni a minisz- 
terelnöki tárcza gondolatára. 

Következnek a conservativek. Szél- 
tében beszélik, hogy két magyar konservativ 

gondolkozásu férfiu már régebben arról érte- 
sülvén, hogy az okkupáczió legfelsőbb helyen 
elkerülhetlenül szükségesnek tartatik, szintén 
kijelenték választóik előtt, hogy egészségi ál- 
lapotukban holmi fogyatkozást tapasztaltak egy 
idő óta, azért hát köszönik szépen ez uttal a 
mandatumot - mig vissza nem tér egészségök. 

Mindkettő kimaradt a parlamentből. S 
tán nem követünk el indiscretiót, ha megne- 
vezzük őket. Ezek egyike Sennyey Pál báró, 
a vezér párt nélkül; a másik Somssich Pál, 
a párt vezér nélkül. Vállalhat-e Sennyey tár- 
czát most a katonai körök követeléseivel szem- 
ben és minden, de minden parlamentaris tár- 
sak nélkül? 

aé 

Mint látszik, általános megbetegedés fogja 
el az embereket. Nem csoda, az ország hely- 

zete és viszonyai is betegek. 
Ismétlődni látszik a király által consul- 

táltak tekintetében az, a mik a hires májusi 
stipulatiók után bekövetkezett válság idején 
történtek. Meg voltak akkor is kinálva a mi- 
niszter-aspiránsok kormányalakitással, de ki- 
tért valamennyi a nehéz helyzet elől, ott hagy- 
ván Tiszát „a nehéz helyzetek emberét" a 
maga helyén, beismerve, hogy magok nem 
képesek jobbat létesitni; ezuttal is aligha nem 
azt fogják dokumentálni, hogy a legkritiku- 
sabb helyzetekben Tisza az egyedül possibilis 
ember. -y -. 

-A ,Bud. Corr. legjobb értesülés alap- 
ján jelentheti, hogy a delegácziók összeülésé- 

neknapja és egy prágai lap erre vonatkozó hire 
teljesen alaptalan. A delegácziók mognyitási napja 

csak későbbre és pedig valószinüleg nov. 2-ára 

vagy 3-ára fog kitűzetni. 

- Széll Kálmánt a ,Bud. Corr." sze- 
rint hétfőn este várták Rátóttról, a pónzügyminisz- 

teriumot azonban még most tovább fogja vinni és. 

csak akkor fogja átadni, ha ő telsége a különböző 

pártembereket meghallgatta, és a pénzügyminiszte- 

rium ideiglenes vezetése fölőtt határozni fog. Ghy- 

czy Kálmán és Simonyi báró képviselők Bécsbe 

utaztak. 

Az okkupáczió. 

Banjaluka, szept. 30. Itt a szolgálat min- 

den második nap éri az embert. Uj ezredesünk, 
uj dandárnokunk, uj osztályparancsnokunk van, a 

kik az ezred presentirozási tudományával nincse- 

nek megelégedve s egy általuk kigondolt „schut- 
foló" fogást akarnak betanitani. S igy a banjalukai 

plateaun 7-11, 2-65 között schupfoltatjuk 9-10 
éves regervistáinkat. 

Notabene: banjalukai plateau! Az uristen 
bizonyosan itt fogná exercziroztatni menynyei 

hadseregét, - oly szép hely ez! Azt a bonmot, 

hogy „Bosznia a leggyönyörübb exercirplatz" bi- 

zonyosan itt a fensikon mondhatta az a generalis, 

a kinek a Kikiriki" a szájába adta. Két eriási te- 
rasse, melyet kanyargó vonalban egy ravin, 3 -4 
méter magas, köt össze egymással. Észak felé nyilt 
s ha a banjalukai vaspálya indóházát oda nem épi- 
tik, csak a legörbülő mennybolt gátolja azt, hogy 
Szlavoniába be nem látok. Az indóház azonban ép 

......zzs.............................................................. ....... 

ezen az oldalon van épitve s a körülötte ültetett 

fákkal s az országut szegélyfáival a hazafelé sovár- 
gó szem utját állja. 

Keletre az alsó terasse alatt zug a Ver- 

bász; zug, mert folyása oly gyors, hogy messze 
elhallatszik. A Verbász tulsó partján, és délről, 
és nyugatról, háromnegyed körben kék hegyek sze- 

gik be ezt az isteni exercirplatzot, mely legalább 
két óra hosszu, egy és fél óra széles. A „ravin", 
mely a két terasset egymástól elválasztja, vagy 
jobban mondva öszszeköti, a legpompásabb helye 

a „rajvonalnak,* s oly szabályszerüű, mintha csak 

commandóra készült volna. Ez a két terasse pedig 

oly egyenes, mint a deszka, alig észrevehető lejtő- 

vel a Verbász felé. 

Előbb pompás dohányföldek és kukoricza táb- 
lák lehettek itt, de most az egész egyetlen gyep- 

sik, melyen fehér sátor táborunk, a törököktől el- 

kobzott zöld és veres sátrakkal keverve, pompás 

festői képet ad. 
Ez a festői vidék, az a mivel kárpótoljuk 

magunkat. A sovány koszthoz gazdag dessert! Bos- 
nyák állapot. Gazdag ország, szegény nép. Igazán 
szegény. A mi huspusztitó babon hizlalt reservis- 

táink el nem hiszik, hogy ilyen vizivó, vereshagy- 

mán, nyers tökön és kukoriczán soványitott em- 

berek harczolni képesek legyenek. Meg lehat, hogy 

a java fegyverfogható nép nincs itthon; az még 
a hegyekben bujdokol, a mi itt forog körülöttünk 

a maga rongyaival, igazán nem érteti meg har- 

czias mivoltját a bosnyák népnek; rablóknak in- 

kább megjárnák gyilkos tekintetükkel. Az igaz, 
hogy valamenynyi oly horihorgas, szálas legény, 

hogy nagyobbak, mint a mi katonáink, sőt a 

harmadik-negyedik „czug apró embereit feltü- 
zött szuronyos puskáikkal együtt meghaladják! 

Lesz is belőlök oly gránátos regiment, a milyent 

a napoleoni generalisok álmodtak, ha egyátalán 

odáig eljutunk, hogy rekrutázzuuk belőlök. 
Addig, haja! sok viz lefoly még a Verbá- 

szon. fiddig a nép csak arról van meggyőződve, 
hogy jó katonáink vannak; arról, hogy tudunk-e 

kormányozni, igazságot szolgáltatni, még nem győz- 
tük meg. Meghagytuk a török igazgatást, mely- 
nek tekintélyét mi magunk lerontottuk ! S ha meg- 

megszüntetjük, pedig ugy hiszem, ha nem tesszük, 
magától szünik meg - mi jön helyébe? Horvát 

igazgatás. Máris agy tekintik Boszniát a horvátok, 
mint sajátjukat. Pedig ez lesz a mi politikánk 

romlása, mely paralysálja a hadi sikert. Mert törők 

a lakosság fele, a horvátot jobban gyülőli, mint 

bárkit, a keresztény lakosság nagyobbik fele pedig 

daczára az idiom ugyanazonosságának, szerb sym- 

pathiákkal van saturálva s a horvátokban ezen 

sympathiájának megőlőit látja. A kisebbség fog 
tehát ukalkodni a 8/, többségen. Ennek eredménye 
a bizonyos lázadás. 

No, de ne politizáljunk - nézzük inkább a 

szép vidéket... 

Jovanovics altábornagy jelenti, hogy a tre- 

binyei görök-keleti vallásu község, tovább Zuboj, 
Krusevicza, Szutorina és Summa helységek főli- 
ratokat nyujtottak át, melyekben kifejezik hálá- 

jukat, meghódolásukat, hüségüket és ragaszkodásu- 

kat és hozzáteszik, hogy a hercvegovinai nép soha- 

sem szünik meg forró imádságaiban megemlékezni 

a felséges uralkodóról és az uralkodóházról. 

Hadsi Loja elfogatását Philippovich 

táviratilag jelentette a királynak. Ezzel együtt ösz- 
sze volt kötve ama kérdés, mily eljárást kövesse- 

nek az elfogott inzurgens-vezérrel szemben. A kato- 

nai iroda hir szerint szintén táviratilag felelt, hogy 

a hadi igazságszolgáltatásnak szabad utat kell en- 

gedni. S igy Hadsi Loya osztozni fog barátjának 

Hadsi Jamarkovicsnak sorsában s mozgalmas életét 

a bitón végzi be. 

A tény, hogy a porta Ausztria-Magyaror- 

szág által inditványozott egyességet végkép visz- 

szautasitotta, most már hivatalosan konstatálva 

van. A mi a porta szándékát illeti, Áusztria-Ma- 
gyarországot a többi hatalmaknál az osztrák-ma- 

gyar csapatok által állitólag elkövetett kegyetlen- 

ségekért bepanaszolni, és egyuttal az osztrák-ma- 

gyar monarchiától az okkupáczió abbanhagyását 

követelni, nem hiszik, hogy meg fog történni, mert 
a portának meg kell győződve lenni arról, hogy e 

kivánsága a többi hatalmak által vissza fog uta- 

sittatni, ezenfelül lehetetlen az osztrák-magyar csa- 

patoknak elkövetett kegyetlenségekért szemrehá- 

nyást tenni. Emellett hozzáteszik, hogy a portának 

ilyetén lépés egészen ellenkezésbe jönne eddigi maga- 

tartásával, mely daczára az egyezmény visszauta- 

sitásának, eddig igen barátságos volt. Ez csak azon 

esetben volna lehetséges, ha a szultánnak és tanács- 

adóinak nézeteiben külső befolyások által radikális 
változás állott volna be. 

Kültöld. 
Angliában háborura készülnek, 

Afghanisztán ellen. Meglehet, hogy Sir Ali khán 

megszeppenve az angolok hatalmától s belátva, 
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A gránátosok.") 
(Meine.) 

Két gránátos a frank földre siet: 
Hejh! muszka rabságba' valának. 
A német határon ugyan mi lelt? 

Fejetek lehajtja búbánat. 

Itt görnyed mindkettő a gyászhir alatt, 

Hogy Frankhon a porba tiporva, 

Legyőzve, leverve a bajnoki had, - 

És a császár, a császár elfogva, 

A két hős azonnal sirva fakad, 

A gyászeset földre lesujtja. 
Az egyik nyög: „Jaj! fölszakad 

A régi seb s lázban ég ujra1" 

És szól a más: „Ah vége már! 
Meghalnék én is véled, 
De rám nő, gyermek esdve vár, 

És nélkülem hogy' élnek? 

Mit bánok én nőt, gyermeket, 

Messzebbre, magasbra tör vágyam, 
Koldulva ha kérnek is ők kenyeret, - 
Elfogva, elfogva császárom ! 

,Halld, pajtás, végóhajomat : 

Ha mostan elér halálom, 

Frankhonba oh vidd haza hamvaimat, 
Pihenni frank-földbe' vágyom. 

,Piros szalagú rendjelem, 

Illesszed ép szivemre, 

Kezembe' hadd puskám legyen, 
És kardom felővezve.. 

Figyelni nyugodtan igy akarok, 
Mint őr lenn, mélyen a sirba', 

") Hegedüs István tanár ur szivességéből közöljük 
e sikerült forditást, dr. Vályi Gábor egyetemi tanár ur e 
szöveg szerint fogván a holnapi jótékony előadáson Schu- 
man gyönyörü dalát énekelni. Szerk. 

Mig hallom, mint dőrdül az ágyutorok 

§S nyeritő mén ront ki a sikra. 

S ha vágtat a császár siromon át, 

§S kard csattog a tusa hevében ; 

Fegyverben ott hagyom a siri homályt, - 
A császárt, a császárt hogy védjem ! 

Hegedüs István. 

x 
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KÉT KÖTETBEN. 

Írta: 
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MÁSODIK KÖTET. 
— 

Huszonharmadik fejezet. 

Rosz fordulat. 

(74-ik folytatás.) 

- Megtiltom neked Eliz, hogy ezentul va- 

lami közöd legyen vele. Megtiltom azt is, hogy 
viszont lásd őt. 

- Nem szükség megtiltanod papa, nem is 
gondolok arra. Raynor örnagy nem tudott hall- 
gatni, ha valami baja volt. Kereste Károlyt és 
Frankot az egész házban, hogy kőzölje velők a 
történteket, s azzal is könnyithessen egy kicsit 
bosszuságán. 

De nem tudta fellelni őket. 
A dolgok ez alatt szokott rendjökön halad- 

tak elé. Boglárka egészsége javulóban volt, s már 
szabad volt neki a nyitott ablaknál ülni, s be- 
szivni a balzsamos tavaszi léget, s szemeit le- 

geltethette a gyönyörü festői tájon. Károly nagyon 

nyugtalan volt, mert már két izben irtak neki, a 

két ötven fontos váltó végett. Frank pedig kül- 
sőleg vidám és nyugodt, bensőleg ugy érezte, mint- 
ha tövis-ágyon feküdnék. 

Teljesleg meg volt győződve arról, hogy e 

titokteljes ember, kit ők tigrisnek neveztek, ide- 

jét Grasmere-ben csak ő érette tölti. Ez elvitáz- 
hatlan ténynek látszott előtte. Nem tolakodott 
ugyan hozzá, nem alkalmatlankodott neki, még 
csak meg sem szólitotta soha, és mégis tudta 
Frank, hogy minden léptére felvigyáz, nehogy el- 

meneküljön előle. Valóban nem sok belátásra volt 

szüksége, hogy tudja, miszerint a tigris a Pellet 

Balázs kéme kell hogy legyen. 
De ez a kémkedés Frankra nézve kezdett 

már tökéletesen kiállhatatlanná válni. 
Ugyanazon napon, s körülbelől azon órában, 

midőn sir Stane Fülöp megjelent Sasváron, Frank 
minden elővigyázatot félre téve, kikérdezte sze- 

mélyesen az ellenséget. A tigris oly közel hatolt 

volt a házhoz, menynyire tehette, hogy igen me- 
résznek ne tünjék fel, Frank meglátta ót, s 
egyenesen feléje tartott. 

Először történt, hogy ily közelről lássa őt. 
A tigris megállt, kivett zsebéből egy kis barna 

bőr-tárczát melyen e két betü állt: R. K. s 
kérdezte: 

- OÖné a tárcza? 
- Nem enyém, felelt Frank. Hanem ugy 

hiszem rokonomé, mr. Raynoné. 

.- Ezelőtt néhány perczezel találtam a 

fűben, a mint itt járkáltam. Talán lesz ön oly 
szives, átadni tulajdonosának. 

Frank magához vette a tarczát. Nem lehe- 
tett más, mint udvarias ez ember irányában, ám- 
bár hogy kémnekftartotta őt. Különben, eltekintve 
az ellene felmerült gyanutól, Frank inkább kel- 

lemesnek találta ót, most midőn ily közelről lát- 
ta. Tigris létére rendkivül pallérozottnak né- 

lzett ki. 

Hangja igen kellemes volt; szürke szemei, 
melyek Frank tekintetét szilárdul kiállották, na- 
gyon jó induatu komoly kifejezéssel birtak. 

- Ön Tronnachból jött ide? kérdezte Frank 
első ösztönének engedve. 

- Trennachból? ismétlé az idegen, de a 
nélkül, hogy valami különös meglepetést árul- 
na el. ; 

- Vagy valaki odavaló küldte önt, az hasz- 
nálja fel, hogy elősegitse aljas terveit ? 

- Engem nem küldött senki, fiatal ember. 

- Hogy hivják kérem? 

- Ha tudnám, hogy bár mi részben is kő- 

ze van önnek nevemhez, akkor megmondanám, 
felelt az idegen udvariason. 

- De hát ha közöm van hozzá. 

- Véleményem szerint nincs. 
- Akko1 minden esetre közöm van ahoz, 

hogy minő dolgai vannak önnek itt e vidéken. 
- Ugy? 

- Tagadni akarja tán, hogy dolgai van- 
nak itt körülbé és, egészen sajátságos természetü 
dolgai. 

- Azt nem akarom s nem tehetem, mivel 
ugy van. 

- 8 az ön dolga pedig abban áll, hogy 

fürkész és kémkedik mások után. 

. - Ebben is igaza van önnek. 

- És, mond Frank, mind hevesebbé vál- 

ván, nem tartja ön is ugy, hogy a kémkedés és 

leskelődés nagyon megvetendő és gyalázatos mes- 
terség. 

- Nénmely esetekben az valóban volt, a nyu- 

godt felelet. De más esetben még tökéletesen iga- 
zolt. Például ha az ember bizonyos czélt akar el- 
érni általa vagy valamely kételyét felvilágositani. 

- Az ördőg is mondhat fel a szent irásból, 
ha czéljainak megfelel, s még sem szent azért, 
mormogta Frank elfordulva, félig remegett attól. 
hogy mit fedezhet itt fel még, félig megrettenve 

a tigris szilárd tekintete által. Elváltak s külön- 

bőző irányban folytatták utjokat. Az idegen nyu- 
godt kedélylyel, csendesen ment tova, de Frank 
izgatottan, roszkedvüen. 

„- Valjon elmondta neki Pellet ama sze- 

rencsétlen éj eseményeit, vagy csak ugy átalában 

bizta meg őt, hogy felügyeljen reám ? Szeretném 

Az ohajtást nem fejezhette ki. 
A tigris megváltoztatta utját, s sebes lép- 

tekkel követte Frankot. 

- Lenne-é oly szives uaram, megmondani 

nekem, hogy miért gondolta, hogy Trennachból 
jöttem ide? és hogy mi okon kémkedném itt? S 
ki után? 

- Azt nincs miért megmondanom önnek,. 

válaszolt Frank. Azt ön nagyon is jól tudja. 

........................................................................................ 

- És ha mondom önnek, hogy nem tudom. 
-- Reméllem is, hogy nem tudja, de azért egé- 

szen közömbőös előttem, ha igen, ha nem, felelt 
Frank, ki azt hitte, hogy a másik csak gunyoló- 
dik vele. 

- Tán adósságai vannak Trennachban, s 

törvény emberének tart engem, folytatá a tigris, 

keményen szemébe nézve Franknak. Ön rokona is, 
az őrnagy fia, annak gondolt a minap. 

„-Valjon honnét tudja már ezt is? gon- 
dolta magában Frank, 

Ez ujabb bizonyitéka látszik lenni a kémke- 

litott itt, és Frank annyira izgatottnak érzé ma- 

gát, a minő ritkán szokott lenni, nyugodt csen- 
des vérmérséke mellett. 

- Az ön utja amarra megy, enyém pedig 

erre, szólt Frank elodázó kézmozdulattal. Jó napot! 

A tigris megállt, miután már néhány lé- 
pést tett előre. 

Sajátságos kifejezés ült arczán, mely nem 
igen hizelgő volt Frankra nézve! 

„- Különös emberek ezek a Raynorok, 
furcsa egy család, szólt magában, utját folytatva. 

Emlitésre méltó dolog, hogy ugyan-e napon 

Károlynak is volt összetalálkozása a tigrissel. 

Károly kellemetlen ügyei is annyira ősszetornyo- 

sultak már feje felett, hogy elérkezett az idő, 

mikor fizetést sürgetnek nála, ámbár ő erről még 
mit sem tudott. 

Miután a tigris már nem foglalkozott vele 

többé, meglehetős biztosságban érezte személyét, 
s ez félelmét is annyira eloszlatta, hogy szaba- 
don járt elé-hátra, mint a lég madarai. 

Ma egész reggel egy kis kocsival barangolt 
szerteszét. 

Midőn hazaérkezett, s az istálóból felmenve, 

latot tett, mintha beszélni akarna vele. Károly 
megállt. 

mestertől. 
Lamb suttogva beszélt, ugy hogy Károly 

bément, s bétette maga után az ajtót, Lamb is- 
merte ifju ura minden bajait. 

(Folyt. köv.) 

dési rendszer létezésének, melylyel a tigris felál- 

elé ment a házmestar laka előtt, ez oly mozdu-, 

- Akar valamit Lamb? kérdezte a ház- 

.
.
.
 



hogy Oroszországtól nem kaphat elegendő segélyt, 
melylyel sikeresen ellenállhasson az angol invasió- 

nak, valamelyes nyilatkozatot, vagy elégtételt ad, 

melynek folytán Anglia el áll harczias szándóká- 
tól. Hogy Oroszországnak most, a török háboru 

befejezése után nem igen lesz nagy kedve uj há- 

boruba keveredni Angliával az által, hogy a ka- 
buli emirnek ségélyt nyujt. Ha ellenben Sir Ali 
továbbra is megmarad makacssága mellett, akkor 

Anglia okvetlenül megfenyiti, de mint angol hi- 

vatalos körökben hiszik, a komoly hadi actió a ta- 
vasz előtt alig fogja kezdetét venni. 

Az angol kormány teljesen tisztában van 

azzal - igy irják Londonból a „Pol. Corr.*-nek, 

hogy egy esetleges angol veresség mily csapás 

lenne Ázsiában Anglia hatalmára és tekintélyére 
nézve. 

Azonban van egy nagy baj. lAz indiai an- 
gol birtok lakossága, melynek száma 190 millió, 

napról-napra szegényedik: nagy éhség által deci- 
máltatik, a föld termő ereje jelentékenyen csök- 

kent s az igás állatok száma is nagyon leapadt. 

Azután az indiai pénzügy örökös dificittel van 

összekötve. Nagy ezért a 190 millió főnyi hindu 
között az elégületlenség a 200,000 angol ellen, kik 

a hinduk országát megszállva tartják. 

A ,„Reuter ügynökség" jelenti Simlából oct. 
7-iki kelettel: Indiai lapok Ali Musjid bevételét 
jelentik. Ma egy proklamácziót várnak, melyben 

az indiai kormány szándékai fognak hirül adatni. 
Az emir a határtörzsek képviselőit tanácskozás- 

ra hivta össze. Valamennyi törzs képviselőket kül- 
dött ki. 

A „Daily News-"nek jelentik Simlából teg- 

napi kelettel: Az emir az alkirály emisszariusát 

szept. 28-ig visszatartotta, hogy az alkirályiratá- 

ra feleljen. Azt hiszik, hogy az emir Ali "Musjid 
parancsnokának megtartását nem fogja helyben- 

hagyni, az angol föltételek elfogadását azonban 

meg fogja tagadni. 

Konstantinápolyból a következő sen- 

sationalis hirt jelentik a Neues Wiener Tagblatt- 

nak: A szultán hangulata ujabb metamorfosis 
stádiumába készül lépni. Hir szerint sikerül meg- 

nyerni a szultán hajlandóságát azon eszmének, 

hogy szakitsa meg Ausztria-Magyarországgal a 

diplomatiai viszonyt. Ez irányban a szultán első 

felesége és a letett, de most ismét nagy kegyben 

álló seik-ul-izlam, Hairullah effendi gyakorolnak 

befolyást a szultánra. A török minisztertanács, 

különösen pedig a nagyvezir a leghatározottabban 

ellenzik e kalandos tervet. 

A „Pol. Corr." jelenti Konstantinápolyból: 

Minthogy a szultán állhatatosan vonakodik meg- 

adni a fölhatalmazást az Ausztria-Magyarország- 

gal kőtendő konvenczióra nézve, ezt véglegesen 

föladottuck kell tekinteni. Mindazáltal tény, hogy 

töróők körökben most is a legnagyobb sulyt fek- 

tetik a legjobb egyetértés s teljesen zavartalan 

viszonyok fentartására Ausztria-Magyerországgal. 

A porta Tahir pasát nevezte ki a bolgár és Vach- 

za pasát a szerb határigazitó bizottság biztosának. 

Az utóbbi kinevezés ugylátszik, csak akkor követ- 
kezett be, miután Milán fejedelem a barátság 

helyreállitásat a portával sürgette a szultánnál. A 

török-perzsa határigazitó bizottság tegnapelőtt ült 

össze. Feridun beyt nevezték ki budapesti fő- 

konzullá. 

A ,„Times" jelenti, hogy az előnyomulással 

Kabul felé jelenleg felhagytak. Lyiton lord indiai 
alkirály egy operáczió-tervet készitett, mely ab- 

ban áll, hogy az emirt egy nagy katonai tünte- 

téssel a határon föltétlen megadásra kényszerit- 
sék. Ez által megmutatják, hogy Angolországnak 

van hozzá akarata és hatalma, hogy tartományát 

egészen elfoglalja és annektálja. Az indiai kor- 

mány a békés Calcuttába megy, s ez is bizonyit- 
ja, hogy Kabul azonnali megtámadása nincs terv- 

ben. A ,Daily News" jelenti: Lytton egy kül- 

dötte az emirtől engedélyt hozott Indiába vissza- 

térhetni. Állitólag, ő hozza a választ Lytton le- 
veleire, az emir azonban minden állomást meg- 
erősit. 

A ,„Standard" szerint az emir fiát, Jakub 
Khant szabad lábra helyezte. A háboru elkerül- 
hetetlennek lálszik s immár megkezdődőtt. Áli- 
Musjid afghán erőd bevételét jelentik, de nem 

hivatalosan. A „Times Konstantinápolyból érte- 

sül, hogy Midhat pasa krétai kormányzóvá kine- 
veztetésének hire alaptalan. Midhát pasa maga- 
sabb állásra van kiszemelve Kis-Ázsia részére. 

A ,„Daily Telegraph" jelenti Pórából : Az 
angol reformok elfogadásának közzétételét az 
orosz befolyás késlelteti, az angol programmot 

a szultán és a kabinet mégis elfogadta szóbe- 
lileg. 

Muszka tervek Keleten. 

Mint egy belgrádi táviratban olvassuk, Per- 
sioni ottani orosz megbizott miniszter kijelen- 

ette a szerb kormánynak, hogy az orosz csa- 
patok addig fognak megmaradni Bul- 
gáriában és Rumóliában, mig valameny- 
nyi bolgár el nem érte az önállóságot. 
Oroszország nem teheti ki lekonczoltatásnak a bol- 
gárokat. Kelet-Rumélia szervezése bolgár miliczia 
és autonómia nélkül lehetetlen. Oroszország 

mindaddig megszállva tarthatja Ke- 
leti-Ruméliát, mig az osztrák-magyar 

csapatok ki nem vonulnak Bosgaiából 
és Herczegovinából. E tartományok anne- 

xiója Ausztria-Magyarország által megsértené a 

berlini szerződést. E tartományoknak vagy 

állóknak kell lenniök, vagy pedigSzer- 

biához és Montenegróhoz kell csatol- 

tatniok." 
E helyütt megemlithetjük azt is, hogy a 

St. Petersburgskija Viede.-nevü orosz lap Liv- 
nóból egy levelet közöl, mely beavatkozásra 

hivja fal Oroszországot az okkupátió el- 
len. A levél, mely minden valószinüség szerint 

Pétervárott készült, egyebek közt ezeket mondja : 

„Az osztrákok Boszniában rend és béke he- 

lyet hallhatlan barbárságot s a büntények egész 

sorát, vérontást, pusztitást hoztak be. Mindenütt a 

merre az okkupáló hadsereg megy, a vér patakon- 

kéut folyik. A pusztitás az egész országban elter- 

jedt. Nemcsak felnőtt emberek, hanem az aggok 

és gyermekek fegyvert fogtak, hogy Ausztriát, ezt 

a vén ecsalót elüzzék. A boszniai nép akárminő 

más hatalmat nagyobb készséggel fogadott volna 
mint Ausztriát, a melyet évszázadok óta gyűülöl; 
ezen gyülölet főképen az ó hitü keresztyéneknél 

mutatkozik. A nem egyesült vallásuakat - az 

osztrákok - minden lépten nyomon főbe lővik. 

Szerajevóban elég volt a katholikus papok alap- 

talan feladása, hogy minden birói eljárás és ité- 

let nélkül a keresztyéneket lelőjjék. A merrecsak 

nézünk, mindenütt lehet oly barbár cselekvénye- 

ket látni, a melyektől maguk a janicsárok el- 

fordultak volna. Nem csoda, ha a bosnyákok oly 

kétségbeesetten verekednek. Ők hősiesen halnak 

meg, de egyidejüleg már vagy 30,000 osztrákot 

kiirtottak. (?2) Oroszország méltósága és 

érdekei követelik, hogy emeljen szót 
ezen példátlan barbárság ellen. A bosz- 

niai nép Oroszországot édes anyjának 

tekinti. Bün volna az igazság és történelem ité- 

lő széke előtt ezen utolsó reményt is elveszteni. 

Bosznia szól Oroszországhoz: harczolj 

mig erő és idő van. Ha elkésel, magad fogsz 

bünbánó lenni s kezeid művét legrosszabb el- 

lenségeidnek szolgáltatod ki. 

A válság. 
A Pester Lloyd jelenti Bécsből okt. 6- 

áról: Ő felsége ma délelőtt fogadta A nd rá s- 
sy grófot. 

Andrássy gróf tegnap értekezett Auers- 
perg osztrák miniszterelnökkel. 

A Fremdenblatt jelenti: Ő felsége 
véglegesen elfogadta az osztrák miniszterium le- 

mondását. A cabinet megalakitása valószinüleg a 

legközelebbi napokban fog megtörténni. Ezt meg- 

előzőleg magához hivatja ő felsége a reichsráth 

két házának előkelő tagiait. 

A Pester Lloyd irja: Minthogy az osz- 

trák miniszterek sürgősen kivánják a cabi- 

netkérdés elintézését, és azt ajánlatosnak tartják 
a reichsrath összeülése előtt, akkor legelőször is az 

osztrák cabinetválság elinénzését lehet remélleni, 

a magyar cabinetkérdésre vonatkozó lépéseket pe- 

dig valószinüleg csak a hét végén fogják folytat- 

ni, ha ő felsége visszatér Budapestre. 

Minden jel arra vall, hogy az utóbbi napok 

izgatottsága után nyugalom fog bekövetkczni a 

képviselőtestülelek összeüléseig. Andrássy gróf az 

egész éven át reá nehezedett szakadatlan munkál- 

kodás után némi pihenést fog engedni magának 

és erőt gyüjthet azon harczokra, melyek a delega- 

tió üléseiben várnak reá. 

A ,„Pol. Corr." legjobb forrásból a követ- 
kezőkről értesül: Bittó István kihallgatásra lett 

hiva ő felségéhez. Ma reggel érkezett ide Buda- 

pestről s a király 10 órakor magánkihallgatáson 

fogadta, mely egy teljes óráig tartott. Az általá- 

nos politikai hangulatról megkérdeztetvén, Bittó 

odanyilatkozott, hogy nagyrészt a kormány eljá- 

rása okozta a mai helyzet nehézségét s nem emel- 

kedhetik felül a jogosult szemrehányásokon, miért 

is megtámadásokra a birodalmi gyülésben el kell 
lennie készülve. Nem lehetett ugyan követelni, 

hogy a kormány oly kérdésben, melynek eldön- 

tése Európának volt fentartva, előre nyilvánitsa 

szándokait tartózkodás néikül, mégis ez eshetőség- 

ben a politikában szükségesnek mutatkozó lépé- 

sek nyiltabban lettek volna jelezhetők. A szemre- 

hányás, hogg a politika a tartomány kimondott 

intencziói ellen vét, akkor nem lett volna ily 
nagy mérvben provokálva, Bittó abban a nézetben 

van, hogy a birodalmi gyülés többsége a tények- 
kel be fog számolni s nem fog oly határozatokat 
hozni, melyek a birodalom tekintélyét kifelé vala- 

mi módon megkárosithatnák, s egyuttal módoza- 

tokra utalt, melyek nézete szerint alkalmasak, sőt 
kivánatosak volnának, a követett politika végczél- 
jaira vonatkozólag a nemzet megnyugtatását és 
beleegyezését lehetségessé tenni. 

- 

A „W. Ztg.* egy legfelsőbb kéziratot közöl 
f. hó 7-ről, Auersperg herczeghez, mely a összes 

miniszteriumm lemondását a birodalmi tanácsban 

képviselt királyságok és tartományok számára, buz- 
gó és hű szolgálatainak elismerése mellett elfo- 

gadja s valamennyi minisztert fölhatalmazza az 
uj miniszterium alkotásaig a hivatal-vezetésének 

folytatására. 
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Beavatott körökben az a meggyőződés, hogy 
az osztrák miniszterválságnak ép oly lefolyása 

lesz, mint a minővel a magyar bir. Valószinüleg 

a legrövidebb idő alatt fog e kérdés legfelsőbb 

helyen eldöntetni, mely eldőöntés az Auersperg 

kormány lemondásának elfogadását fogja kimon- 

dani, de egyuttal utódainak kinevezéseig az ügyek 

ideiglenes továbbvezetésére fogja fölhivni. Maga a 
legfelsőbb elhatározás ugy Magyarországban, mint 
itten, tökéletes parliamentaris formában fog tőr- 

ténni, és pedig, ugy vélik, nem hamarább, mint 
a képviselőtestületek, illeve a delegácziók, a kül- 

ügyi politika fölött szavazatukat nyilvánitani fog- 

ják. Andrássy gróf, ki előtt a helyzet nehézségei 

nem ismeretlenek, e votumot minden késleltetés 

nélkül provokálni togja; ő meg van győződve ar- 

ról, hogy e votum nem lesz roszaló. 

Ha mégis az volna, sokkal inkább alkotmá- 

nyos, sem hogy nem tudná, mit parancsol ily 

esetben kötelessége. Minden eshetőség között a 
delegácziónak a keleti kérdés fölötti votuma irány- 

adóul fog szolgálni a miniszterium alakitására 
ugy Magyarországban, mint Ausztriában, és csak 

azután fog a személykérdés véglegesen eldöntetni. 

SÁMI LÁSZLÓ 
iskolaszéki elnök beszéde 

a kolozsvárvárosi első községi elemi népiskola 
megnyitási ünnepélyén. 

(Vége.) 

Tapasztaiati igazság, hogy minden ép makk- 
ban meg van az erő, melynek hatásánál fogva, 

kedvező körülmények közt a kis makkból, olyan 
fa válhatik, mely gyökereit mélyen ereszti a főldbe 
és ágait magosan emeli az ég felé. 

A milyen igaz a makkról, hogy kedvező kö- 

rülmények közt százados nagy fa lehet belőle, oly 

igaz minden ép gyermekről, hogy meg vannak benne 

csirában azok a tehetségek, a melyeknek fejlesz- 

tése által, munkás, értelmes, hasznos és becsületes 

emberré válhatik. 

Ha a rosz körülmények miatt egy makk el- 

vesz, csak egy fa vész el, de ha egy gyermekben 

az értelem elfojtva marad és e miatt czélját nem 
valósithatja, egy ember vesz el, és ez olyan vesz- 

teség, melyet megmérni, megbecsleni senki nem 

tudhat. 

Nem merném mondani, hogy iskolázás nélkül 
a gyermekből nem válhatik munkás, értelmes, be- 

csületes ember - hisz az iskolán kivül tanitója, 

nevelője lehet még a család, az egyház és a leg- 

drágább tanár, a tapasztalás - de azt már me- 

rem mondani, hogy egy olyan ember, ki még ol- 
vasni sem tud, az emberiség legjobbjainak társa- 

ságától van megfosztva és a legnagyobb örökségből 

van kitagadva. 
Egy olvasni megtanult néger tudatlan tár- 

sainak következőleg magyarázta meg a könyvet: 

„a könyv olyan csodás szerszám, melyből valaki 
beszél és azt a mit beszél a szemmel, meg lehet 

érteni.. - Igaz! A könyvekből beszélnek velünk, 
de csak akkor, ha, szemünk megérti, azaz olvasni 

tudunk. Az olvasni tudó ember századok, sőt ezre- 

dek tapasztalatait használhatja, és ha vigasztalásra 

van szüksége, az emberiség legértelmesebbjeivel és 

legjobbjaival vigasztalhatja magát, és ha csak egy 

kis mécs-világa van, egyedül félrevonultan olvas- 
hatja a könyvek könyvét; - a mint nevezni szok- 

ták a Bibliát - az évangeliumot, melyben annak 

szavait értheti, ki minden emberi fájdalmat és nyo- 

moruságot ismert, és az emberek iránt való nagy 

és meleg szeretetből minden fájdalomra balzsam- 
ról, irról és minden szomoruságra, bánatra vigasz- 
talásról is gondoskodott. 

A régiek szerint a rabszolgaság egy neme 

volt a halálnak. Lehet-e, kérdem, nagyobb rabszol- 
gaság, mint a tudatlanság? 

Mit csinál az iskola a gyermekkel ? A csi- 
rában levő tehetségeket fejleszti, erősiti, és az ér- 
telmet a tudatlanság hatalma és rabsága alól fel- 
szabadulni segiti, és a leendő embert önérzetre, 

szabadsága használatára és kötelességei teljesité- 
sére képesiti. 

e A tanitás, beoltás a bűn és mindennemü er- 

kölcsi fekélyek ellen. 

Mennél értelmesebb az ember, annál hasz- 

aosabb tud lenni magára és másokra nézve, és 

mennél hasznosabb másoknak, mások annál hasz- 
nosabbak reá nézve. 

Ezeket megfontolva, kérve kérem a szüléket, 

használják a kinálkozó jó alkalmat és tanittassák 
gyermekeiket. A gyermekek tanitására, nevelésé- 

re költött pénz minden befektetések közt a leg- 
jövedelmezőbb. 

. * * 
Ezt a népiskolát városunk vallás- és nem- 

zetiség különbség nélkül, minden ide beférhető 
tanköteles gyermekek számára alapitotta: ezért 

a neve községi közös elemi népiskola. 

A kőözös iskolák ellen hazánkban több he- 
lyen azért izgattak és izgatnak, mert a gyerme- 
kek vallásosságát féltik. Városunk dicséretére le- 
gyen mondva, nálunk a közös iskola ellen a mon- 
dott szempontból senki nem izgat, mert értik, 
hogy az eszmény, az eszményi után va- 
ló vágyódás, mint alapja minden rteli- 
gionak, minden vallásosságnak, mint 

az emberiségnek alakjában változó 
ugyan, de örökkévaló istene, - a ki- 
zős iskola által nincs veszélyeztetve. 

Mi minden religiónak a feladata? Hogy az 

emberek közt testvéries szellemet terjeszszen, ta- 

nai és cultusa által arra haszon, hogy az embe- 

rek egymás közt e szellemben éljenek, és hogy 

minden intézményeinkből, törvényeinkből és té- 

nyeinkből ez a szellem sugározzék ki, és e has- 
sa át összes czivilisatiónkat. 

A közös iskola - hol a gyermekek egy- 

mással szeretetben élhetnek, egymás mellett és 
egymásra hatva békében fejlődhetnek, - épen a 

religiók e nagy és nemes feladatát segiti elő. 

A közös iskola egyik religiónak sem ellen- 
sége, mert értelmes ember tudja azt, hogy kisebb 

nagyobb arányban mindenik religióban meg van 

az erő, mely által a lelket felemeli, a szivet meg- 

hatja, nemesiti, és az akaratot fegyelmezi, a kö- 

zös iskola ily esetre dolgozik akkor, mikor az ér- 

telmet fejti. 

A közös iskola tantárgyai közül egynek tar- 
talma sem eilenkezik ez igaz vallásossággal, sőt 

a tanitás javitott módszere által a vallásos érze- 

lem kifejlődésének segitségére van. 
E tekintetben tehát a legvallásosabb szülék 

is nyugodtan lehetnek. 

e * 
Mostani társadalmainkban igen is gyakori 

eset, hogy a gazdag önzővé, a szegény irigygyé, 
a gyenge ravaszszá, az erős erőszakossá válik. 

Hogy egy eszményibb társadalom és haza lehető- 
ségét és képét a gyermekek már az iskolában sejt- 
hessék, erre legtöbbet az emberszerető, értelmes 

tanitók tehetnek. 

A hivatásának megfelelő tanitó jelmondata, 
a keze alá vett gyermekekkel szemben csak ez 

lehet: „oly magosan, mint szivem 19 Shakspere 

ezzel a legmagasztosabb szeretetet fejezte ki: a 

jó tanitónak erre van szüksége. 

Szeretet nélkül a tanitó hasonlit a téli nap- 

hoz, mely látszik, de nem melegit, életre és fej- 
lődésre semmit nem segit. 

Én uj iskolánk tanitójának, nemes felada- 
tához kedvet, szeretetet, erőt, egészséget kivánok. 

Beszédemet azzal a meleg óhajtással zárom: le- 

gyen tanitónk hatása ez iskola növendékeire néz- 

ve olyan fejlesztő, a milyen fejlesztő a nővények- 

re és virágokra nézve a szép, meleg tavaszi nap! 

Ugy legyen a mint kivántam! 

Az apahida-deési vasutvonal. 
Az Apahidától Szamosujváron át Deésig ve- 

zető vasutvonal ügyében br. Bánffy Dezső, Szol- 

nok-dobokamegyei főispán a következő felhivást 
bocsátotta ki: 

Korunkban teljes jogosultsága van a közgaz- 
dászati irány előhaladásának. Hazánk pedig mé- 
lyen érzi a közgazdászat előbbre vitelének szük- 

ségességét. De a mi minket legközelebbről érde- 
kelhet, az a Szamos-vőlgye, melynek előnyös 
voltát a jelzett irányban felhasználni nem csak 

hasznos, hanem mintegy erkölcsi kötelességünk, 

ha a kor intő szavát meghallgatni akarjuk. Isme- 

retes az, hogy egy vasut létesitése mily kiszá- 

mithatlan előnyöket biztosit a hozzá gravitáló vi- 
dékeknek. 

Áthatva ezen vezérelvek üdvösségétől és hasz- 
nosságától, kisérletet tettem arra nézve, hogy az 
Apahidától Szamosujváron át Deésig vonuló Sza- 
mos-vőlgyön létesithető volna-ó egy olcsó vasutvo- 

nal épitése ? Megjegyezvén azt, hogy e vonal to- 

vább épitóse alkalmas időben érvényt nyerhet. A 

vizsgálódás szép reményre jogosit, mert a talaj 

kedvező tere, az épitési eszközök könnyü és olcsó 

beszerzése, valamint a remélhető forgalmi élénk- 
ség mind arra utalnak, hogy a tervbe vett köz- 
gazdászati czéltól ne csak vissza ne rettenjek, sőt 
annak kivitelét minden kitelhető módon keresztül 
vigyem. 

Szakértőkkel tétetten viszgálatot, minek foly- 

tán az előmunkálatok mán folyamatban vannak, 
sőt egy hozzávetőleges költségterv is készen áll, 

ugyan csak szakértők által összeállitva. 
Hozzá járul eme kedvező kiállitáshoz egy 

másik fontos körülmény. Ugyanis személyesen győ- 

ződtem meg arról, hogy egy a mi viszonyainktól 
nem sokban különböző, sőt bizonyos tekintetben 
azokhoz majdnem hasonlitó helyen aránylag igen 

olcsón épült egy vasut, mely a közforgalomnak 
átadatván, életrevalóságát és jövedelmezőségét már 

is megczáfolhatlanul bebizonyitotta s az érdekelt 

honpolgárok átalános jóllétét minden irányban elő- 
mozditotta. E vasut az ara d-körösvölgyi, mely 

létesitése előtt ugy egyesek, mint a kormány előtt 

kivihetetlennek látszott, de kiépittetvén, közforga- 

lomba adása után egy régen érzett hiányt pótló- 

nak s teljesen czélszerünek bizonyult. E vasut ter- 
vezetét, költségtervét, fekvését s forgalmi viszo- 
nyait ugy a helyszinén, mint fenn a kormánynál 
tanulmányoztam, s e lépésem még inkább mege- 
rősitette bennem ama megingathatlan hitet, hogy 
ha sikerült ott egy olcsó vasut előállitása, meny- 
nyivel biztosabban sikerülend itt a Szamos völgyén, 
hol csak egy kis jóakarat s egy kevés áldozatkész- 

ség szükségeltetik. 

A fentiek folytán hasznosnak s szükséges- 

nek tartom, hogy az Apahidától Szamosujváron át 
Deésig vonuló Szamos-völgyén egy vasutvonal épit- 
tessék. Azonban ennek keresztülviteléhez az er- 
kölcsi támogatáson kivül nagy mérvben hozzá já- 
rul az anyagi is. E végett szükségessé vált több 
buzgó honpolgárnak az irt czélra való egyesülése. 

Ily czélból felkérem, hogy az emlitett sza- 

mos-völgyi vasut kiépitési módozatának megbeszé- 

lése, esetleg megállapitása végett a folyó októ- 

ber hó 12-én d. a. 3 órakor Deésen a megye- 

ház tanácskozási termében tartandó értekezletben 
személyesen résztvenni sziveskedjék. 

Remélem, hogy eme hazafias kezdeményeté- 
semet ahoz méltó erővel támogatni, s ugy az irt 
értekezletben való résztvevéssel, mint a siker ki- 
vivásához mért további áldozatkész támogatással 
ismert buzgalmánál fogva engem megajándékozni 
szives leend. : 

Hazafias tisztelettel lévén 
Deésen, 1878. évi október 5-én. 

Br. Bán ffy Dezső. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
A magyar tudományos akadémia ülése. 

(Október 7.) 
A szünidők multával ma volt az első ülés 

az akadómiában. Előbb összes, azután osztályülés 
következett az akadémikusok élénk érdeklődése 
mellett. A tagok közt megjelent Arany János, 
Pauler, Csengeri is. Gróf Lónyay Meny- 
hért elnök megnyitván az ülést, üdvözölte a ta- 
gokat, mire Fraknói titkár terjesztette elő jelen- 
téseit. 

Titkár mindenekelőtt Horváth Mihály 
püspök halálát jelenti be, rokonszenves szavak ki- 
séretében. Az üiés elhatározza, hogy fájdalonának 
jegyzőkönyvileg ad kifejezést és a II-ik osztályt 
az emlékbeszédről való gondoskodással bizza meg. 
Tudomásul szolgál, hogy a Vitkovics ünnepélyen 
az akadémiát Danielik, Gyulay és Tárká- 
nyi tagok képviselték. Born Gyula ismert 10,000 
forintos adománya bejelentetvén, az akadémia kö- 
szönetet mond az adományozónak és Tisza Kál- 
mán miniszterelnöknek, ki az összeget az akadé- 
miának juttatta. Következett Széchenyi Béla 
gróf Shaugaiból julius 2-áról keltezett igen érde- 
kes levele. A gróf tudatja, hogy Bálint Gábor 
nyelvész, kit expeditiójával vitt, Shangaiban meg- 
betegedett az éghajlat miatt, orvosai tanácsára 
könytelen volt visszatérni. A levél azután igy foly- 
atja : 

Bálintnak velem jötte azonban nem volt si- 
kertelen - alkalmat nyujtottam neki Mysore tar- 
tományban (jelesen Bengalnoban) a Dravidai 
nyelvaket behatóbban tanulmányozni, mint ezt ed- 
dig magyar nyelvész teheté. A canadai, Tamil 
Tulu, Felugu nyelvekbe felette sok érdekest és 
ujat lelt föl, ugy hogy sok tekintetben meglepő 
lesz a tisztelt akadémiára és a magyar közönség- 
re nézve, hogy India déli részén egy 47 miltlió- 
nyi, ha nem is faj, de kétségtelenül nyelvrokon 
nép lakik, melynek hajdan nyelve, minekelőtte a 
sanscrit, perzsa, arab szavakat fölvett és igy ere- 
detiségből sokat veszitett, nagyon hasonló lehetett 
a magyarhoz. 

,Bálintnak a gyüjtött iratokat és könyve- 
ket átengedem használatra, ő azokkal legjobb be- 
látása szerint intézkedhetik, közölhet, mit jónak 
lát, de két feltételt kötök melléje." 

I-szőr hogy mindazon könyv és irat, mely 
az én pénzemen vásároltatott, majdan, ha azokat 
Bálint többé nem használja, az akadémia könyv- 
tárának tulajdonába menjen át. 

II-szor, hogy minden közlemény, melyet Bá- 
lint akár maga, akár a tnd. akadémia vagy má- 
sok közbenjárása vagy segitsége folytán teend, 
mindig nevem alatt jelenjen meg t. i. „Széchenyi 
Béla ázsiai utazása," „nyelvészeti rész, közli Bá- 
lint Gábor." 

Elképzelheti a tisztelt akadómia, hogy Bá- 
lint távozása mennyire leverően hatott reám s ne- 
heziti terveimet, nem egyedül azért vivóm őt ma- 
gammal, hogy ritka nyelvészeti ismereteit még 
bővithesse, de azért is, hogy Mongolhonban, mint 
az expéditió tolmácsa szerepeljen, képes leszek-e 
őt valami ismeretlen által nem pótolni, de csak 
részben helyettesiteni, nem tudom. Még mindentféle 
egyéb nehézség is gördül utamba. Eredeti ter- 
vem Pekingből Sanczi, Senczi és Kansu tartomá- 
nyokon keresztül jutni Mongolia déli részébe, je- 
lenleg kivihetetlan. Nevezett tartományokban még 
egyre pusztit az éhhalál. Ezen északi tartomá- 
nyokban az éhség 70 millionyi népességet sujt, az 
elhaltak száma tul megy jóval egy millión, és még 
jelenleg követeli áldozatait. Szülők feleszik gyer- 
mekeiket, hogy más borzasztóbb eseményeket föl 
ne soroljak. 

„Hogy Ahibet és Dél-Mongolia felé utamat 
China déli részein keresztül -- némi siker való- 
szinüsége mellett eszközölhetem-e? még most elég- 
gé tájékozva nem lévén, még csak megkőzelitőleg 
sem mondhatnám meg. Nelette restelleném, ha 
utam irányát egészen meg kellene változtatnom, 
más határokat szemelvén ki tudományos kutatá- 
saimnak. - Mandzuriát, Coreát vagy délnekirá- 
nyulva Turmosat, Borneót, vagy a csendes ten- 
ger szigeteit, melyek mind alig ösmertek és tudo- 
mányilag egyátalában még megvizsgálva nem vol- 
tak. - De mig csak lehető, ragaszkodui fogok 
első tervemhez, fölkeresni ama határokat, hol fa- 
junk bölcsőjét, a magyarok őshazáját gyanitom. 

A levél tudomásul vétetvén, titkár tudatja, 
hogy Bálint Gábor szerencsésen megérkezett és 
tapasztalatairól legközelebb jelentést tesz az aka- 
démiának. A levél az „Értesitő-ben egész terje- 
delmében fog megjelenni. Széchenyi Béla grófnak 

pedig nagylelkű ajándékáért köszönetet mond az 
akadémia. 1 

Jelenti továbbá a titkár, hogy a mathema- 
tikai osztály, mely Bolyai Farkas műveinek 
rendezésével foglalkozik, erre nézve érdekes adato- 
kat vár egy göttingai tudóstól is, ki a Bolyai Far-



as és Gansz közt folyt levelezést szintén most 

uta sajtó alá. Szögyény László főispán fölszó- 

itja az akadémia tagjait, hogy járuljanak az 

Mötvös József emalékszobor költségeihez, melyek meg 

tsak 500 frtot igényelnek. P. Thewrewk Emil 

a Festus codexnek a leydeni könyvtárból való még- 

Mzerzéséért folyamodik. Blüchar kéri, hogy az 

1838. kiadott „Grammatica armeica" művének 

második kiadását támogassa az akadémia. Ugyan- 

et kéri Bolgár Emil ,A kun magyar nép vi- 

szonya más népekhez" czimű művére vonatkozó- 

lag. Csengeri Antal hasonló czélból mutatja be 

Bakos Gábor kérvényét, ki a közigazgatási jog 

tudományát terjedelmes műben szándékozik meg- 

itui, melynek első füzete már meg is jelent. A 

kérvények az illető osztályokhoz utasittatnak. Végül, 

Atitkár tudatja, hogy az ujan megválasztott kül- 

fmai tagok köszöőnő leveleket küldtek, s hogy idő- 

tözben számos mű érkezett be. Ezek közt érdekes 

Hay nald Lajos érsek küldeménye, melyet Bour- 

bon Károly Lajos pármai hg. ajándékoz az akadé- 
miának. Az érsek megjegyzi, hogy a horczegnek az 

akadémiai magyar köszönő levelet is küldhet, 

Mmert jól érti nyelvünket. Harkányi Frigyes 

Szabó József közvetitésével a páriss kiállitás ka- 
hblogusát, Csiky Gergely pedig ,„Ellenállhatlan 

vigjátókát diszkiadásban küldték be. 
Ezzel az összas ülés véget érvén, az elnőki 

széket Pulszky Ferencz foglalta el, megnyitva az 

első szakosztály ülését. 
Gyulay Pál részletben bemutatja Imre 

Sándor 1. tag ily czimű értekezését : „A nevek 

uk, ük személyragáról." E ragok használatát igyek- 

szik szerző kimutatni és megállapitani, mert az sze- 

rinte eddig igen ingatag volt. Szerző már az eupho- 

nia szempontjából kárhoztatja, hogy az uk és ük 

ragok mindenütt használtassanak, a mit csak bizo- 

nyos hangokkal összeköttetésben s csak bizonyos ese- 

sSekben engedne meg. Különben ajánlja a régi gya- 

korlat ujból érvénybe léptetését. 
Azután Vámbóéry Armin tett rövid jelen- 

tést, az orientálistáknak Florenczben legutóbb tar- 

tott congressusáról, melyen a jeles tudós hazánkat 

tépviselte gr. Kun Gézával együtt. Ezzel az ülés 
véget ért. 

Adakozások. 

Lőrinczi Dezső [Gy. Alfaluból a sebesültek 

tészére 4175 gramm tépést küldött szerkesztősé- 

günhöz, mint a következők adományát: 

Lukács Mari és Lujza k. a. 750 gramm. 

Bogdán Antalné ur. asz. 230 gr. Péter Etelka k. 

a. 210 gr. Székely Mari és Gizella k. a. 400gr. 
Roth Zsófi és Róza k. a. 390 gr. Domokos Sá- 
muelné urasz. 490 gr. Kis Fáni k. a. 200 gr. 

Kis Berta k. a. 340 gr. Kábdebó Mari k. a. 260 

gr. Pfeiffer Kamilla k. a. 100 gr. Kaitál István- 

né urasz. 90 gr. Lőrincz Vilmosné urasz. 310 gr. 

Gál Róza k. a. 120 gr. Azbó Antalné urasz. 200 gr. 
Krisztián Antalné urasz. 85 gr. összesen 4175 gr. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. okt. 9. 

- ő felsége a belügyminiszterium veze- 
tésével megbizott magyar ministerelnök előterjesz- 

tése folytán, Wendler Frigyes fogalmazónak, a 

ministeri titkári czimet és rangot adományozta. 

-A m.kir. igazságügyminiszter Koleszár 

József, m. kir. csendőrségi czimzetes őrmestert és 

őrparancsnokot, a gyulafehérvári kir. ügyészség 

felügyelete alatt álló központi börtönhöz, ideiglenes 

minőségben fogházfelügyelővé nevezte ki. 

A magyar kir. igazságügyminiszterA n- 

tal József b.-hunyadi kir. járásbirósági és S chön 
Vincze csikszeredai kir. törvényszéki telekkönyv- 

vezetőket kölcsönösen, valamint Szentmiklósy 

yula bosoviczi kir. járásbirósági irnokot a gyu- 
lafehérvári kir. törvényszékhez, saját kérelmükre, 
helyezte át. ; 

- Nemzeti szinház. Szigligetiné asszony 

szinházunk ujon szerződött kitünő tegnap tagja (okt. 

8-án) lépett föl először a ,„Kapitány kisasszony"-ban. 

Föllépése valóságos turorét csinált a közönség so- 
raiban : a téli idényben először ezuttal töltötte meg, 

egy pár hely kivételével, egészen a házat, fényes 

bizonyitéka annak, hogy milyen hatalmas vonzó- 

erőt nyert meg igazgatóságunk a népszinház ki- 

tünő volt-primadonniájában. Amint aztán először 
megjelent Szigligetiné, valóságos tapsvihar üdvő- 

zölte, lábaihoz pedig egy gyönyörű szép koszoru 

repült, melynek óriási nehézselyem szalagján e fől- 

irat volt: 

„Megjöttél, maradj itt; 

Meglátod: jóbb lesz itt" 

Nem volt kéz, mely tapsra s nem ajk, mely 

éljenre ne nyilt volna. Szigligetiné perczekig nem 

tudott szerepéhez kezdeni. E meleg, szivélyes, za- 

jos fogadtatás is tanusitja, hogy mennyire örvendjkö- 

zönségünk az uj acauisiutionak, s hogylmennyire ked- 

vencze az már most is. A mi játékát illeti: Szig- 

ligetinó valóban ritka jelenség a máskülönben any- 
nyira jogosulatlan operett-műfajban. Gyönyörü szép 
szinpadi alak, tele az ifjuság bájával, minden 

mozdulatában a valódi nőiesség kecsességével; já- 
téka maga a keresetlen fesztelenség, menten min- 

den affectatiótól; egész megjelenésén bizonyos el- 

bájoló naivság ömlik el, mely ellemállhatatlanul 
leigézi még a legfásultabb kedélyü nézőt is. Já- 
téka játszisága maga a fiatalkor kedves hohósko- 
dása, anélkül azonban, hogy az operettek frivolitá- 
sánek még csak határaig is elmenne. Tegnap is, 

amint a párisi szinésznő csapongó élénksége és ke- 
délyének korlátozatlan hullámzása Szigligetiné Fan- 
ehettejében kifejezést nyert: nem volt abban ár- 

nyéka sem az operettekben már anynira felkapott 

kétértelmű frivoi szinezésnek s mégis egész alaki- 

tásában a legkedvesb legkecsesb játszi enyelgés nyert 
kifejezést. Mikor elbeszéli kalandját utolső párisi föl- 

lépéséről, mikor a II. felvonásban az apródok körében 

mámorosan megjelenik, mikor don Januáriónak a 

fejét megzavarja satb. stb.: mindezt annyi jellem- 

ző kifejezéssel, a játék olyan biztonságával, any- 

nyi keresetlenséggel és bájjal viszi a néző elébe, 

hogy annak lehetetlen tapsba ki nem törnie. Meg 

is tapsolták minden egyes jelenetét és coupletját, 

sőt ezekből többes megujráztattak, némely jelenet 

után pedig, előadás közben is, háromszor is ki- 

bivták. Egyszóval olyan fogadtatás, olyan első föl- 
lépés volt a tegnapi, mely egy oly szinésznő dia- 

dalával egyenrangu, ki hosszu évek során át ked- 
vencze a közönségnek. A többi szereplők közül 

Erdélyi Mariettát (a királyné) kell első helyen ki- 
váló dicsérettel fölemlitenünk; szépen énekelte vé- 

gig egész szerepét, finom könnyedséggel játszta 
el s különösen elegáns toiletteivel minden megje- 
lenése alkalmával tapsra ragadta a közönséget, 

melynek soraiból több virágcsokor és 

ruval lepték meg őtis tisztelői, - ez alkalommal 
egy kissó ildomtalan demonstratió alakjában, - 

A többiek között Németh János (Lambertó), Vára- 

di Miklós (Don Januário,) idősb Szilágyi Béia 

(főceremoniásmester) teljes dicséretet érdemelnek. 

- Szerény kérdés szinházi igaz- 
gatóságunkhoz. Igaz-é, hogy szigoru rende- 

letek tiltják, minden illetéktelennek, a próbák és 

előadások alatt, a szinpadon való megjelenést, s 

ha igaz, hogyan történhetik, hogy egyik nap egy 

koszorut, a másik nap egy halom virágot dobhat- 
nak egy szinésznek, meg szinésznőnek a zsinor- 

padlásról? Vagy talán maga az igazgatóság, vagy 

épen az illető szereplők gondoskodnak az ilyen 

tüntetésekről? A közönség egyes tagjainak van 

joguk a nézőtérről épen annyi virág dobásához, a 

mennyire pénzők telik, bár sehogy sem állhat a 

szinészet érdekében, hogy mindjárt elején ily tün- 

tetésekkeil hintessék el a tagok között a viszály 

magva; de semmiképen nem szabad magának a 

szinháznak, mint olyannak, a tapsonczok sorába 

állani, s elvárjuk az igazgatóságtól, hogy jövőre 

utját vágja minden efféle ildomtalan demonstra- 

tionak. 

- Szigligetiné ma, szerdán, lép föl elő- 
ször a „Cornevillei harangok"-ban. A tegnapi za- 
jos és szivélyes togadtatás után több mint bizo- 

nyos, hogy zsufolt ház fogja végignézni az ezidők 

szerinti legelső Serpolettet. 

- Kassainé Jászai Mari vendégszereplé- 
se, mint halljuk, ezuttal elmarad, mert a buda- 

pesti nemzeti szinház igazgatósága most még nem 

adhatja meg a különben megigért szabadságidőt. 

- Boér Emma asszony, mint értesülünk, 
oktober vége felé vendégszereplési czélból egy kör- 

utat tesz a nagyobb vidéki városokban. Boér Emma 

éveken át egyike volt a kolozsvári közönség ked- 
venczének, disze a kolozsvári drámának, mely ben- 

ne egyik legnagyobb vonzóerejét vesztette el. 
Valóban, csak sajnálni lehet, hogy szinházunk va- 

lódi érdekével ellentétben, Boér Emmát is eltávozni 
engedi őt az igazgatóság; másrészt azonban meg 

vagyunk győződve, hogy a kitünő drámai hősnőt 

mindenfelé megérdemelt kitüntetéssel fogják fogadni. 

- A esatatéren megsebesült harczosa- 

ink javára holnap, csütörtökön a nemzeti szinház- 

ban rendezendő jótékony czélu előadás iránt a leg- 
nagyobb érdeklődés nyilvánul a közönség soraiban; 
a páholyjegyeknek több mint fele már is elkelt, 

két nappal az előadás előtt. Mind a jótékony va- 
lóban hazafias szép czél, mind az előadás változa- 

tos és érdekes műsora nagyon is érthetővé teszik 

e feltünő érdekeltséget. Saját honfiaink, saját vé- 

reinkről van szó, kik mindnyájunkért, édes ha- 

zánkért vérzenek ott, a távol Bosznia vadon szik- 

lái között; itt már nem jöhet többé szóba a po- 

litika, mely testvéreinket csatába vitte: itt, a 
sebek, a fájdalom és nélkülözés láttára csak egy 

érzés vezetheti minden emberiesen gondolkodó ha- 

zafi tettét: a részvét, a legmelegebb részvét ér- 

zelme! 

-- A bornyumáli szőlőhegyben a hegy- 
gyülés f. hó 19-ére azaz: a jövő szombatra tüzte 
ki a szüretelés kézdésének napját. 

- Schiller Miklós, városunk szülötte 
Bokros Elek országgyülési képviselő és 

ügyvéd irodájának egyik tagja, tegnapelőtt (okt 7- 
én) igen jó sikerrel letette M.-Vásárhelytt az ügy- 
védi vizsgálatot. 

- Hymen. Juhász Lőrincz m. kir. távir- 
datiszt f. hó 18-án tartja esküvőjét Kolozsvártt 
Maijer Matild kisasszonynyal. Boldogságot kivá- 
nunk az uj pár frigyére! 

- Székely-Udvarhelyről értesülünk, 
hogy mult vasárnap ott is vols népgyülés. Az 
összesereglett publicum megválasztotta Ugron Gá- 

bort elnöknek, Bozsi uramat pedig jegyzőnek; de 
midőn kitünt, hogy Bozsi uram tenta-iszonyban 
szenved: a szerepeket megcserélték s a vitéz csiz- 
madia ült az elnöki, Ugron Gábor pedig a jegy- 

zői székbe. A határozatok, természetesen ugyan- 
azok, mint a budapestiek voltak. 

- Gyula-Fehérvár sz. kir. városában 
e hó8-án Csoma Béla 39 szavazattal, ügyvéd Raj- 
ner József 36 szavazata ellenében polgármester- 
nek választatott, 

- A földmivelés-, ipar és kereskede- 
lemügyi m. kir. miniszter arról értesiti lapunkat, 

hogy a budapesti fogaskerekű vasut városma- 

jori és svábhegyi üzlettávirda állomásainál a táv- 

és a 

koszo- 

937 

iratok kezelése folyó é. október 13-án ez idényre 
megszüntetik. 

- Széll Kálmánon összevesztek a 
szélsőbaloldaliak. Egyik kőnyomatu lapban 
olvassuk, hogy a honvédek jobbára szélsőbalolda- 
liak által látogatott banketjén Német Albert fel- 
köszöntó Széllt, mint jó hazafit; a mi nagy ha- 

ragra gerjesztó az ott jelen volt Novák és Majo- 

ros szélső baloldali képviselőket, kik a társaság 

helyeslése közt tagadták meg, hogy a volt pénz- 

ügyminiszterért, ki a bosnyák politikában eddig 

szintén részes volt, koczintsanak. Novák egész 

filippikát tartott Németh Albert s vele a szélső 

bal urbánus részének ama hajlama ellen, hogy a 

habarékpárttal szövetkezzék. Mondanunk sem kell, 

hogy mindezt a kuriózum kedvéért közöljük csak. 

Széll Kálmán hazafisága sokkal elismertebb, ér- 

demei sokkal maradandóbbak, semhogy Németh 
Albert dicsérete ronthatná, Novák, Majoros gán- 

csa növelhetné azokat. 

- Pályázati emlékeztetés. A Kisfa- 
ludy-Társaság 1878. évi február 10-én, megujit- 

va a következő két föladatot hirdette ki: 1. Ki- 

vántatik komikai vagy humoros elbeszélő költe- 

mény. Előadása és terjedelme a költői elbeszélé- 

sek egyszerű formáin kivül szabadon vehető 
az elbeszélő költészet azon nagyszámu változatai 

közül, melyek hol a költői rajz (Czuczor : „Falusi 

kis leány Pesten"; Petőfi : „Megy a juhász sza- 

máron", „Pál mester", „Megyeri"), hol a ballada 
(Arany: „Pázmán lovag"), hol a népmese (Garay : 

„Az obsitos;4 Arany: „Jóka ördőge"), hol egyéb 

rokon faj határait közelitik meg. Jutalma 25 

arany. Benyujtása határideje 1878. decz 31-dike. 

2. Kivántatik a magyar regény tőörténete. Jutal- 

ma 100 arany. Benyujtási határideje 1878. ok- 

tóber 31-dike. A pályamunkák idegen kézzel, tisz- 

tán és olvashatólag másolva, bekötve, laporva, a 

szerző valódi nevét rejtő, lepecsételt, jelmondatos 

levél kiséretében, a fenn kitett határidőkig a Tár- 

saság titkárához küldendők. Megjegyzendő, hogy 

mind a két pályadijért versenyző munkák közül 

csak az nyerhet jutalmat, mely nem csupán arány- 

lag jobb a többinél, hanem a melynek őnálló be- 

cse is van. Kelt Budapesten, 1878. október 7-én. 

Gréguss Ágost, titkár. 
- A cs. és kir. hadbiróságnál leg- 

közelebb több, évi 600 frtnyi átalány élvezetével 

egybekötött hadbiró-gy akornoki állomás 

Sog üresedésbe jóni. Az ezen állomásokért folya- 
modók, a cs. és kir. közös hadügyministeriumhoz 

czimzett folyamodványaikat, vagy közvetlenül a 

katonai főtörvényszéknél Bécsben, vagy pedig tar- 
tozkodási helyük hadfő- vagy hadparancsnoksága 
utján kötelesek beadni. A már katonai kötelékben 

álló személyek által, e mellett, a szolgálati utbe- 

tartandó, s a m. kir. honvédséghez tartozó egyé- 
nek által, a m. kir. honvédelmi miniszter bele- 

egyezése kimutatandó. A pályázónak kimutatni 
kell: 1) hogy magyar vagy osztrák állampolgár; 

2) hogy a jog- és államtudományi tanfolyamot 

valamely belföldi egyetemen (jogacadémián) elvé- 

gezte, és az elméleti államvizsgákat - a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országokban 

előirt (harmadik) államtudományi, elméleti állam- 

vizsga kivételével - letette, 3) hogy nujvnczálli- 

tási kötelezettségének eleget tett ; 4) hogy a 30- 
ik életévét még tul nem lépte; 5) hogy a) nőt- 

len, b) kifogástalan előéletű, mely két körülmény 
hatóságilag tanusitandó, 6) hogy a német nyel- 

ven kivül - az osztrák-magyar birodalomban di- 

vó nyelvek közül - még egy nyelvet, szóban és 
irásban, tökéletesen bir; 7) hogy a hadbiróságnál 

előforduló szolgálat teljesitésére testileg alkalmas, 

s ez valamely katona-orvosi főnök bizonyitványá- 
val tanusitandó. Hogy a cs. kir. had-birógyakor- 

nokok, mint főhadnagy-hadbirák alkalmaztathas- 
sanak, elébb az előirt egy évi katonai jogi tan- 
folyamot Bécsben elvégezni, ez után a hadbirói 

vizsgát, a katonai főtörvényszék előtt, letenni kö- 
telesek, 

- Ménvásárlás. Az álladalmi lótenyész- 
intézetek ménlétszámának kiegészitése czóljából a 
földmivelési m. kir. miniszterium magános tenyész- 
tóktől legközelebb országszerte méneket fog vásá- 
roltatni. - A ,„Budapesti Közlönyben" és több 

gazdasági szaklapban egy ez irányu hirdetményt 
találunk, melyben a tenyésztők felhivatnak, hogy 

eladó méneiket t. é. okt. hó 25-ig a földmivelési 

miniszteriumnál bejelentsék. 
- A negyvenes évekből. A Zalai K. 

beszéli: „A negyvenes években Vörősmarty és Baj- 
za Zsibóra utaztak együtt, Vesselényi Miklós bá- 
róhoz, a radikál szellemüű nagy hazafihoz. Utköz- 
ben egy hirtelen támadt vihar a két utast egy 

pusztai csárdába kényszerité, hol a számos borozó 
zajongásai közötti unatkozást egy obsitos katona 

hetvenkedései s éktelen lármái utasainkra nézve 
még inkább fokozták. „Ki ez a lármás ember? 
- kérdé Vörösmarty a csaplárost. „Ez uram egy 

obsitos katona - felel a kérdett - ki verseket 
szokott mondani egy-egy ital borért a népnek, ő 
ügyes röktönző, de most már nincs kedve, bort 

nem kaphat; ez rosszul esik neki, azért oly han- 

gos!15 A csapláros nem gyanitá, hogy az ország 

első költője előtt áll, - s midőn Vörösmarty ki- 
jelenté, hogy szeretne a verselő obsitossal beszél- 
ni, a korcsmáros oda intó azt, kit Vörösmarty e 
szavakkal üdvözölt : ,Nos! földi, igaz e az, hogy 

kelmed verset szokott mondani? im itt van egy 

pohár jó bor! halljuk tehát!" - ,Szivesen tekin- 

tetes uraim, mondok én verset akár mennyit is, 
csak azt tessék megmondani, hogy kiról, vagy mi- 

?*4 E pillanatban belép az aj- 
tón egy házaló zsidó, batyuval a hátán, s Vörős- 
marty a belépőre mutatva mondá: „erről a zsi- 
dóról!" Az obsitosnak nem volt ideje egy percz- 
nyi gondolkozásra sem, mindazonáltal azonnal el- 

kezdi, kezével a batyusra mutatva : 
„Sokat utaz, keveset költ! 
Utat nem csinál, gátat nem tölt, - 
Buzája soha nemi volt zöld, 
Mégis neki terem a föld! 

Vörösmarty erre igy szólt: „Ejnye barátom, 

hogy hivják magát ?" 
Az én nevem elől is ló, 
Hátul is ló, 
Lónyay László! ; 

felelé az obsitos s odébb álott. Később, midőn 

a két jeles utas - pár hó mulva - Khedidán 
Deák Ferencz vendégszerető házát is meglátogat- 
ta, elbeszélték Deáknak a történetet, s a verset 
Vöröősmarty az asztalnál elszavalta. A versen De- 
ák mosolygott s későbbi években sokszor elmondá 
vendégeinek. 

- Nagy szerencsétlenség a buda- 
pesti izr. imaházban. Az izraeliták tudvale- 
vőleg tegnapelőtt ülték legnagyobb ünnepüket a 

„jomkipur"-t vagyis engesztelő napot, mely alka- 

lomból valamennyi fővárosi zsinagóga zsufolásig 

megtelt. A dohányutczai templomban ez alkalom- 

mal nagy szerencsétlenség történt. Délelőtt tizen- 

egy órakor ugyanis, midőn a közönség az elhuny- 

takért való ima végzésére a templomba sietett, a 

tolongás oly nagy volt, hogy több egyén elájult, 
egy fiatal ember, ki már a tolongásban lélekzeni 
sem bict, „tüzet" kiáltott. E kiáltás borzasztó 

csődülést idézett elő, a férfiak és nók a templom- 

ból ki akartak rohanai. A női karzaton a tódu- 

lás oly nagy mérvet öltött, hogy a karzat bejá- 

ratánál a lépcsőkön keresztül futó támaszfal, kő- 

rülbelül harmincz lépcsőnyi magasságra betört.- 

Ennek következménye az volt, hogy a kitóduló 

nők egymásra zuhantak. 40-50 nóő feküdt egy- 

más felett, rémületes volt a jajgatás, a segélyki- 
áltás. A karzatokon levő nők mind lefelé rohan- 

tak, iszonyu volt a tolongás, s hogy a szeren- 

csétlenség mily mérvü, azt e pillanatban alig le- 

het konstatálni. A rendőrök mindent elhövettek, 

hogy a tolongást csititsák, de csak nagy ügygyel 

bajjal segithettek. Igen sok nő sulyos sérülést ka- 

pott, ezek részint lakásukra, részint a kórházba 

szállittattak. A zavar oly óriási volt, hogy még 

órák mulva is alig lehetett az isteni tiszteletet 

folytatni. E szerencsétlenségre vonatkozólag a P. 
Lloyd következőkről értesül: „Izgalmas jelenet 

folyt le ma délelőtt a dohányutczai zsidó tem- 
plomban. Az ünnep alkalmából a templom ter- 

mészetesen egészen meg volt tömve. Délelőtt fél 

tizenkettőkor a karzaton egy nő elájult, mire több 

nő vizért kiáltott. El kiáltásból azt következtették, 

hogy valami ég, és „tüzett kezdtek kiáltani. Ezen 

kiáltások aztán rémitő zavart okoztak. A nők se- 
gélyért sikoltozva ugráltak föl helyeikről, és a 

frt 76 kr, zab 1 frt 50 kr, paszuly 4 kr, pi- 
tyóka 1 frt 10 kr, 100 kigr. széna 2 frt - kr, 
100 kigr. zsupszalma - frt - kr, 100 kilogr. 
alomszalma - frt 80kr, egy kiló disznózsir 1 f. 10 
kr, egy kiló turó - frt, - egy kiló disznó- 
zsir perzselt 90 kr, marhahus 36 kr, köbmé- 
ter fa, usztatott 2 frt 50 kr. 

- A n.-enyedi piacz árai 1878. okt. 
hó 3-ról. 1 hectoliter tisztabuza 5 frt 50 Kr, 
rozs 3 frt 25 kr, törökbuza 3 frt - kr elegy- 
buza 4 frt 25 kr, zab 2 frt - kr, árpa - frt 
- k, 100 kilogram széna kötve 2 frt 40 kr, 
kötetlen 2 frt 60 kr, alomszalma - frt 50 kr 
zsupszalma - frt 40 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyertya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 40 kr, konyhaliszt 14 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 8 kr, lencse 12 
kr, paszuly 12 kr, köles 16 kr, pohánka - k 
egy hectoliter burgonya 2 frt - kr. 

- Szamosujvári piacz árak 1878. szept. 
30-ról. Egy hectoliter tisztabuza 4 frt 20 kr, egy 
hectoliter elegybuza 3 frt 50 kr, egy hectoliter 
rozs 3 frt 20 kr, egy hectoliter törökbuza 3 frt 
50 kr, egy hectoliter zab 1 frt 50 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 2 frt 80 kr, 100 kilog- 
ramm széna kötetlen 3 frt 20 kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 60 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 3 frt - 
egy kilogramm marhahus 30 kr, egy kilogramm 
disznózsir - frt 80 kr, egy hectoliter pityóka 
1 frt 60 kr, egy liter borsó 10 kr, egy liter 
lencse 10 kr, egy liter paszuly 10 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 18 kr, egy kilogramm hagy- 
ma 7 kr, egy kilogramm fokhagyma 15 kt. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten okt. 9. 11 ó 30 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra okt. 9. 12 ó. 25 p. d. u. 

Ausztriában Rechbauer vagy Ta- 
affe miniszterium valószinü. 

Simonyi Lajos, és elhyezy ma 
hallgattattak a király által. 

Tisza az éjjel Bécsbe megy. 

A szultán tiltakozása a hatal- 
makhoz Bosnia occupátiója ellen 
szétküldetett. 

Andrássy jegyzékben bizonyitja, 
hogy a Porta miatt hiusult meg a 
conventio megkötése. 

A szultán elnöklete alatt tartott 
minisztertanács elhatározá, hogy 
százötvenezer embert összpontosit 
Ozman vezérlete alatt a kossovói vi- 
lajetben, Prizrend irányában, az al- 
bán liga szervezetére. Bulgáriában 
Totlében marad 16 divisio orosz ka- 
tonával és 3 száz ágyuval. 

Érték- és váltófolyam. 
szük lépcső felé rohantak, a hova már előbb egy 
egész sereg férfi föltódult. A roppant tolopgás kö. 

vetkeztében, mely ennek folytán beállott. a lép- 

ező rácsozata letőrt, és mintegy husz nő zuhant 

le 1-1 ölnyi magasságból., A lezuhant nőket 

csak nagy ügygyel bajjal tudták a tolongásból ki- 
szabaditani. 

- A kubikos regénye. K. szeghalmi 
fu kubikoláson kezdte és százezreken végezte. 
Minthogy nála ama latin közmondás „gutta cavat 

lapidem, non vi, sed saepe cadendo" (a vizcsepp 

köveket váj ki, nem erő, de gyakori esés által) 
körülbelől megforditva teljesült be, azaz, minthogy 
nála a kő gyakori esése és hengergetése által min- 
den egyes kőből egy forint lett: akkor már 

mint vasuti vállalkezó Pestre tette át lakását, 
mely véletlenül P. nyugalmazott altábornagy la- 
kásával szemkőzt esett. Ez magában véve még 
semmi. De az már valami, hogy az altábornagy 

urnak egy csinos leánykája is volt. Szó a mi szó, 

emberünk, ki a kubikolásban oly türelmet és ki- 

tartást fejtett ki, hogy semmiből dusgazdag em- 

ber lett, itt is győztes lett és tiszteséges ember 

módjára, nem leplezvén el multját, mely szegény 

de becsületes volt, megkérte a leány kezét az apá- 

tól. Ez elég kőszivü volt a kőembernek megt a- 

gadni azt. Mi maradt egyéb hátra mint a le- 

ányt megszöktetni. Ez aBékésmegyei Köz- 

löny elbeszélése szerint meg is történt és az ösz- 

szekelés is Szeghalmon, hol a lakadalom nemrég 

valamennyi kubikuló és még milliónariusokká nem 

nem vált előbbi „kartárs" részvétele mellett a ku- 

bikolás jelvényeinek kellő tiszteletben tartása mel- 
lett megtartatott, mert a beldog vőlegény egyál- 
talában nem szégyelte, hogy becsületes munka ál- 

tal nagyra vitte. A lakodalomra az após is eljött 
persze váratlanul, és miután a lakodalmas nép 
között néhányszor kardjával körülvágott, észreve- 
vén, hogy senki sem fél tőle, de hogy későn is 

jött, hogy a további hadonázás szélmalomharcz 

volna, megadta magát sorsának, és - megbocsáj- 
tott. Most a boldog pár Pesten éli a mézes he- 
teket. 

- Őriási gőzgép. Meridenben, Connec- 
ticut államban egy munkás olyan gőzgépet ké- 

szitett, melynek sulya mindőssze 15 szemer. A 
gép ezüstből és aranyból készült s a gőz, melyet 
három csepp viz támaszt, 20 perczig tartja mű- 
ködésben. 

KÖZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

A sz.régeni piacz árjegyzéke okt. 3- 

ról: Egy hectoliter 

elegybuza 3 frt - kr,rozs 3 frt 26 kr, törökbuza 8 / 

1878. october 8. 

Magyar aranyjáradók......... 83.65. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. --. 
. 2 ,...7. 
„keleti-vasut elsőbség 2, 73.75. 
, ,„, állami kötvény 1876 év 64.-. 
„ vasuti kölceséőn....... 88.75. 
„föőldtehermentesitési kötvény . 77.75. 

temesi , . 74.75. 
erdélyi , .. 72.75. 
horv. slavon n .. 83.50. 
magy. szőlődézma váltság 81.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 60.65. 

, n ; ezüstben . 62.60. 
„aranyjáradék ....... 71.465. 

1860. államsorsjegy. ...... I10.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 788.-. 
„hitelrészvény . 225.75. 

magyar. hitelbank. 204.75. 
Ezüst........ 100.-. 
Cs. k. arany . .. 560 -. 
Napoleondor.........34.- 
Német birod. mank........ 58.10. 
London...... 117.40. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

A folyó hó 5-én helyben bel-középutcza 9. 
sz. a. megnyilt 

néuyáltó és zálog-kölcsön intázel 
1. Vesz és elad mindennemüű forgalomban 

levő pénznemeket, tőzsdén jegyzett értékpapirokat. 
2. Leszámitól három hóval a lejárati idő 

előtt nyereményeket és szelvényeket. 
3. Eszközöl minden bel- és külföldön törté- 

nendő bármily összegü fizetéseket. 
4. Közvetit tőzsdezárlati eladás és vételeket 

nagyobb összegü állami és érték-papirok, ugy pénz- 
nemekre. 

5. Elad eredeti sorsjegyeket egészben rész- 
letfizetésre, valamint 1/,-ad részjegyeket. (A 
20-ad részjegyek eredetije saját őrzeményünkben 
marad s az bármely érdekelt félnek kivánatra 
előmutattatik.) 

6. Előlegeket ad igem mérsékelt ka- 
matláb mellett minden tőzsdén jegyzett ér- 
tékpapirokra. 

7. Arany és ezüst tárgyakra, ugy pénzne- 
mekre. 

8. Ruha neműekre és ezzel rokonlitermésze- 
tü tárgyakra, végül : 

tisztabuza 4 frt 26 kr, 

9. Terményekre. 
A midőn a n. é. közönség becses figyelmét 

fentjelzett vállalatunkra felhivni bátorkodunk, biz- 

tositjuk előre is a legszilárdabb szolgálatot. 
Kiváló tisztelettel 

a hatóságilag engedélyezett pénz- 
váltó és zálog-kölcsön intézet. 

Nik Ferenecz, Polcz Albert. 



2 Elsi M 7 s hai a.0 s an tást ernek, s a világos irály mellett a dolgok tudományos oldalával is ; singer .J.]e ; a1l . önkénytelenül megismerkednek. - Ámbár a mű jeles és czéljának meg- a z é Nenbal fellelgasse i. = felelő voltáért elég kezességet nyujt a szerzőnek ismert neve és állása, TEIN ANOS zz az z mégsem mulaszthatjuk el ide iktatni a hazai gazdasági szaklapoknak e 
Z ktelkenuiege z feletti alatkozatai, Érdekeinke ő kö í ésé 

.s tt ellel Földmivelési Érdekeink s a „Gyakorlati Mező- onyv- és zeneműker eskedésében " eső köpönyeit, . . gazda következőleg nyilatkoznak: ,Vörös Sándor stb. „A mezei gazda- (379) HMolozsvá t 1 s Hocsitakaró ponyváit, ágybetéteit, sátorkelméit. * = s= a ságtan rövid feglalata, tanuló s gyakorló gazdák használatára - czim ; : r a 
zzkera] " aalatt egy 122 oldalra terjedő nagybeosü müvet bocsátott közre, ka h t k d fél 

; 
mely sok tekintetben hézagpótlonak tekinthető, miért is ajánljuk a D a 0 mIn en ; e 

iskolai könyvek és 
tanszerek 

gymnasiumok, polgá- 

foglalata" stb. - Ez a czime a 122 Japból álló kis kötetnek, melyben a jeles szerző a mezei gazdaságtan rövid foglalatját világos, érthető nyelven 
s biztos rövidséggel összeállitotta azok számára, kik vagy gazdasági in- tézetbe lépni, vagy a mezőgazdaság összes tárgyairól világos és rendsze- res átnézetet szerezni óhajtanak. Melegen ajánljuk a gazdaközönség fi- gyelmébe. 

Az „Erdélyi Gazda" birálatából a következők emelendők ki: 
A mű figyelmes áttanulmányozása által meggyőzödtünk, hogy kitüzött 

A „Haladó Gazda" igy szól róla: „A mezei gazdaságtan rövid 
s oklevélre méltatott finom 

VIRSLIT 
f. é. oktober 10-kén ujból elkezdem késziteni; párját 10 kron. 

Eu Vidékre utánvétel mellett. (375) (3-3) 
Kolozsvárt, 1878. minoritautcza 1-ső sz. 

ű KONCZ SÁNDORNÉ. 

vonalán áll.4 
mely szerént tudatni kivánom, hogy több oldalról nyilvánitott óhajtás 
folytán, a legjobb anyagból legtisztább móddal készittetni szokott izletes 

mz Kezdő gazda ifjuság kiváló Agyelmébe. - A munka jó magyarsággal és igen népszerüen van irva, mindamellett a tudomány és a gyakorlat szin- .Selemnes 

* czélját szerzőönek teljes mértékben sikerült elérnie. Bátran elmondhatjuk, . / . Egy minden költség nélkül való na- hogy az előttünk tekvő mű egyike az e téren és irányban meg- z 1 t d k gyor kelendő ezikk kezelóséroi jelent legjobbaknak. A tárgyat szabatos rövidséggel, de alaposan, r 1 es e emli ano a Irásbeli tudakozódásokat Is. I. 300 világosan és szakértelemmel adja elő. Emellett daczára a csinos kiállítás- . a.tt aaseptona nak elég olcsó. Tekintettel ezekre, bátrak vagyunk e hézagpótló SZ mára a legjutányo- művet nemcsak azoknak, a kiknek szerző maga is szánta, hanem egy- 
átalán minden gazdaságkedvelőnek melegen ajánlani. - 

1 frt ő5 kr. postautalvány általi beküldésnél, 

* 

sabb árak mellett. 
Tömeges megrendelések kedvez- 

ményben részesülnek. 

RIK BÉLA 701g0ra készti, s emtert languló. 
Van szerencsém a t. cz. közönségnek tudo- 
mására juttatni, hogy körül-belől egy évi 

iitt időzésem alatt megismerkedvén a körül- 
1% ményekkel, elhatároztam magam állandóan 
Kolozsvártt maradni. A legcomplicáltabb mechánismust , 
a hangszerek körében hosszabb ídei gyakorlataim és tapasztala- 
taim után elsajátitottam; ennélfogva bármely e szakmába vágó vál- 
lalatnak tökéletesen megfelelhetek. 

Ajánlom kijavitási mühelyemet, hol a kijátszott 

Zongorák, Piáninok és Harmoniumok 
kijavittatnak, ugyszintén ujonnan bőrözések, filzelések és hurozá- 
sok jutányos árért eszközöltetnek s művemért jót állást vál- 

lalok. Hangolásokat személyesen teljesitek; ugyszintén vidé- 
kekre is. (362) (3-4) 

Tisztelettel : 
KORIK BELA, bel-szénutcza 15 sz. Kolozsvártt. 

Stein János 
könyvkereskedésében kapható 

az épen most megjelent 

,A mezei gazdaságtan rövid feglalata 
irta Vörös Sándor, a kolozsmonostori m. kir. gazdasági 

tanintézet igazgatója. 

Kolozsvárt, 1878. 8. 122 lap. Ára 1 frt. 

a mű bérmentve küldetik meg. 
Ugyanott régibb, vagy használt könyvek ujakért 
becseréltetnék, vagy kedvező feltételek mellett 

átvétetnek. ) 

NAGY 

ARUTÁRLATABAN 
oleaezewsen-. 

Ez idényre nagyválasztékban érkeztek, 

R. DITMÁR-féle 
függő, asztali és fali lám pák, 

..... 

Egyuttal ajánlja telyesen berendezett műrnbergi és divat. * aru tárát. 
ló minőségü posztó és bőr, női- férfi és gyermek czipő nagy raktárát. 

Midőn ezen csak most megjelent munkát az intelligens gazdai kö- 
röknek melegen ajánljuk, nem mulaszthatjuk el kiválólag hangsulyozni, 
miszerint e műnek a kezdő gazdák, gazdasági gyakornokok, valamint az 
elemi gazdasági oktatással foglalkozó tanitók kiválólag jó hasznát veendik, 
mert az összes mezei gazdasági teendőket, fogásokat, alaptudnivalókat 
itt népszerü nyelven irva megtalálják; de ajánlhatjuk e jeles művecskét, 

Előfizetési ára helyben: egy évre 12 frt Vidékre bé : . érmentve 1 évre 13 frt 20 kr. házhoz hordva 6ft. 1/. , 6 frt 60 kr. 
D 

Stein János En BAzAR 
5 e Illustrirte Damen-zZeitung. DIE MODENWELT. ERDÉLYI MUZEUM-EGYLETI KÖNYVKERESKEDÉSE 

Mesgjelen havonként kétszer, két nagy iven, szabásrajzokkal. 

KOLOZSVÁRT, De Különösen ajánlhatom mint eddig legjobbnak s legezélszerübbnek bebizonyult Illustrirte Zeitung für Toilette und Handarbeiten az új évnegyed közeledtével divatlapot, mely mintegy millió példányban van elterjedve. Megjelen havonként kétszer egy nagy iven, s bá j 0 Előfizetési ára helyben: egy évre 8 frt. A vidékre bérmentve 1 évre 9 frt 20 kr. Előfizetési ára helyben: 1 évre 3 frt 60. Vidékre bermeni , zak ásrajzzal. (549) 00 házhoz hordva /, , 4 fit. A, 4t60k. házhoz hordva /, 1 t g0 Pive, egz érre, 4 4rt 80. 14, frt. , ft30k 0 / , : A 1. 
4 r . a jeles Illustrirte I 4 

következő és 
Í T I G G általános Rapya ; VACé 

ii 
Megjelen havonként két ppen a Medezettune. 

jadá an onként kétszer, ké i ; és legjobbnak a "Modenwelt- nagy kiadása, szépirodalmi közlönynyel. szinezett divatkép és mindet máodik szanhaan számban egy nagy - Megjelen 250,000 példányban. m Hlőfizetési ára helyben: 1 évre 6 frt 80. Vidékre hérmentye ásrajz. német elismert Kis kiadás: : házhoz hordva /, , 3 ft 40. idekré bérmentve * eyre s t 
, ; 

. rt - Evenként ezen kiadásban megjelen: 24 szám divat- és kézimunkákról, 12 szabás 1t 70. i ; 2 ft- minta stb. melléklettel, 12 nagy szinezett divatképpel. 24 szám szépirodalmi rész- 
.. szel, mint melléklet. D E Előfizetési ára helyben: egy évre 8 frt. A vidékre egy évre. . 9 frt 20 kr. 0 2 K házhoz hordva /, , ÁAft. . 2s.zo: A frt 60 kr. 

1 X 

I V 
A2t. .30kr 

Nagy kiadás: Megjelen havonként kétszer egy nagy iven. 
jánljafa hölgyközönség szives figyelmébe ajánljala hölgyközön ég szyves gye n a Ezen kiadás a kis kiadásban megjelenőkön kivül még 24 nagy szinezett divatlapot Előfizetési ára helyben: 1 évre 3 frt 20. Vidékre bérmentve egy évre A frt 40. Az uj negyed év oktober-hó 1-én kezdődik. : és 24 szinezett tájviseleti képet tartalmaz. házhoz hordva a a1 19480. a. 0. 

ae ) r 
Előfizetési ára helyben: 1 évre 12 frt A vidékre bérmentve 1 é ).] házhoz hordva , 10 14 1t ,ae vermort 6e 1ó at 20 Fent nevezetteken kivül elfogadok előfizetéseket min- MAGYAR BAz 7 R v3t ' . s4t30. den bel- és külföldi folyóirat- és divat- mint , AU s und W Ez lapra, heti- és napilapokra., megje a nők munkaköre. gyezve mindenütt még azt, hogy az előfizetési összegek 

g bérnzemtve küldessenek be hozzám. 
Megjelén havonként kétszer, két nagy iven. 

Minden szám boritékban, szinezett divatkép, szabásrajz- és kivágott Illustrirte Muster- ét Modezeitung, er . szabásmintával. Megjelen havonként kétszer, két nagy iven. e EIN JANOS Előfizetési ára helyben házhoz hordva vagy vidékre bérmentve. Egész évre 10 Minden szám gazdag tartalommal és két-három pompásan szinezett di- könyv- és zeneműkereskedése frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 fit 50 kr. vatképpel és szabásrajzzal. KOLOZSVÁRT, 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvári. 


